
MISE EN GARDE : Pour assurer un fonctionnement sécuritaire, vérifiez périodiquement le fauteuil
berçant suspendu pour adulte Lullaby pour détecter les ferrures endommagées
ou les pièces desserrées, brisées ou manquantes. Serrez toutes les vis et
appelez Foundations® pour remplacer toute pièce manquante ou endommagée.
NE substituez PAS de pièces.

Nettoyage et entretien des surfaces en bois :
• Nettoyez le bois à l’aide d’un chiffon humide trempé dans une solution d’eau chaude et de savon

doux. Essuyez pour sécher. Cirez à l’occasion.
• Évitez d’utiliser de la cire à mobilier ou des agents de nettoyage susceptibles de présenter un

danger pour les enfants.
• En cas de revernissage, utilisez un fini non toxique destiné aux produits pour enfants.

Nettoyage et entretien des coussins :

Coussin du siège et cousins des accoudoirs :
• Enlevez la mousse et lavez le tissu à la machine.

Coussin du dossier :
• Nettoyez les taches avec une solution d’eau et de savon doux.

Enregistrez le numéro de modèle et la date de fabrication ici :

Numéro de modèle _______________________________

Date de fabrication _______________________________

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Assembly Instructions

ASSEMBLY REQUIRED:
Read all instructions BEFORE assembly and USE of Glider Rocker
ADULT ASSEMBLY REQUIRED
TOOLS REQUIRED: HEX HEAD WRENCH (INCLUDED)

ASSEMBLY ASSISTANCE:

Keep these instructions for future use.

WARNING
• Choking Hazard - Assembly hardware contains small parts that can pose a choking 

hazard for children. Keep all parts and packing from children.
• If parts are missing or broken:

- DO NOT use Glider Rocker.
- DO NOT substitute parts

• Avoid injury from falls or tip over:
- DO NOT allow children to stand in chair.
- DO NOT allow children to lean over side of chair.

• DO NOT allow adults or children to stand on back of base.
• DO NOT allow children to place hands or play underneath chair.

Adult Glider Rocker

SI025E

Foundations strives for the highest quality in our products but occasionally a missing part or problem can 
occur during assembly. If any parts are missing or broken or you need assistance with assembly, DO NOT 
return the product to your dealer.
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ÉTAPE 2

Assemblage du dossier aux accoudoirs :
1. Placez le dossier (A) sur l’arrière de la base (B) entre les

accoudoirs C et D.

2.

3. Répétez le processus de l’autre côté du dossier.
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ÉTAPE 3

Assemblage du dossier à la base :
1. Alignez les trous à la base du dossier (A) avec ceux de la base (B)

du fauteuil.

2. Insérer les vis à métaux (J) avec les rondelles (K) dans les deux
trous à la base du dossier (A) et dans les trous de la base (B) du
fauteuil. Vissez les vis à l’aide de la clé hexagonale (L).

3. Serrez fermement toutes les vis du dossier et des accoudoirs à
l’aide de la clé hexagonale.

NE serrez PAS trop les vis.
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ÉTAPE 4

Assemblage des coussins des accoudoirs et du coussin du siège :
1. Placez le coussin d’accoudoir (F) avec la pochette de rangement

vers l’extérieur du fauteuil et fixez-le avec les deux attaches situées
sur l’extérieur de la base (B) du fauteuil.

2. Repliez le coussin d’accoudoir sur l’accoudoir et fixez-le avec les
deux attaches situées sur la base (B) du fauteuil, à l’intérieur de
l’accoudoir.

3. Refaites les étapes 1 et 2 pour assembler l’autre coussin
d’accoudoir.

4. Placez le coussin du siège (G) sur la base (B) du fauteuil et fixez-le
en place en faisant passer l’attache avec velcro autour des goujons
du dossier.

5. Placez le coussin du dossier (H) contre le dossier (A) du fauteuil
et fixez-le au dossier en faisant passer l’attache avec velcro autour
des goujons du dossier.

ÉTAPE 2

ÉTAPE 3

ÉTAPE 4
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Part Description Quantity
A. Seat Back 1
B. Base 1
C. RightArmrest 1
D. LeftArmrest 1
E. Armrest Spindles 4
F. Armrest Pad 2
G. Seat Cushion 1
H. Back Cushion 1
J. 40 mm Machine Screws 8
K. Washer 8
L. Hex Head Wrench 1

PARTS LIST

Assembly - Armrest Spindles and Armrests:
1. Insert two Armrest Spindles (E) into holes in right side of Base (B).

2. Place holes in bottom of Right Armrest (C) over Armrest Spindles
(E) and push down on Right Armrest until Right Armrest is
positioned on Armrest Spindles and holes in bottom of Right
Armrest are aligned with holes in Base (B).

3. Insert Machine Screws (J) with Washers (K) through two holes in
bottom of Right Armrest (C) and into Base. Loosely tighten screws
using Hex Head Wrench (L). DO NOT tighten securely, leave screws
slightly loose.

4. Repeat for Left Armrest Assembly (D).

STEP 1

Drawing NOT acutal size.
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L

Hardware acutal size.

1 2

Insérer vis De Machines (J) avec Les Rondelles (K) Retour
dans le siège (A). Serrer légèrement vis à l'aide Clé à tête
hexagonale (L). NE PAS serrer, laissez en vrac.
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ÉTAPE 1
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Description des pièces Quantité
A. Dossier 1
B. Base 1
C. Accoudoir droit 1
D. Accoudoir gauche 1
E. Barreaux d’accoudoir 4
F. Coussins d’accoudoir 2
G. Coussin du siège 1
H. Coussin du dossier 1
J. Vis à métaux de 40 mm 8
K. Rondelles 8
L. Clé hexagonale 1

LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES

Assemblage des barreaux d’accoudoirs et des accoudoirs :
1. Insérez deux barreaux d’accoudoirs (E) dans les trous du côté

droit de la base (B).

2. Placez les trous qui se trouvent sous l’accoudoir droit (C) vis à vis
les barreaux d’accoudoir (E) et pousser vers le bas jusqu’à ce que
l’accoudoir droit soit enfoncé sur les barreaux d’accoudoir et que
les trous de l’accoudoir soient alignés avec ceux de la base (B).

3. Insérer les vis à métaux (J) avec les rondelles (K) dans les deux
trous sous l’accoudoir droit (C) et dans les trous de la base.
Vissez sans serrer les vis à l’aide de la clé hexagonale (L). NE
serrez PAS les vis pour le moment.

4. Faites de même pour l’accoudoir gauche (D).

ÉTAPE 1

Dessin (taille non réelle).
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Ferrures (taille réelle).
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STEP 2

Assembly - Seat Back To Armrests:
1. Place Seat Back (A) onto rear of Base (B) and between Armrests

C and D.

2

3. Repeat for opposite side of Seat Back.
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STEP 3

Assembly - Seat Back To Base:
1. Align holes in bottom of Seat Back (A) with holes in Base (B).

2. Insert Machine Screws (J) with Washers (K) through two holes in
bottom of Seat Back (A) into Base (B). Tighten screws using Hex
Head Wrench (L).

3. Completely tighten all screws in Seat Back and Armrests using
Hex Head Wrench.

DO NOT overtighten screws.
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STEP 4

Assembly - Armrests and Seat Pads:
1. Position Armrest Pad (F) with storage pocket on outside of chair

and secure to the two snaps on outside of Base (B).

2. Fold Armrest Pad over Armrest and secure Armrest Pad to snaps
on Base (B), inside of Armrests.

3. Repeat steps 1 and 2 for opposite Armrest Pad.

4. Place Seat Cushion (G) onto Base (B) and secure Seat Cushion
by wrapping hook and loop fasteners around dowels of seat back.

5. Place Back Cushion (H) against Seat Back (A) and secure Back
Cushion by wrapping hook and loop fasteners around dowels of
seat back.

STEP 2

STEP 3

STEP 4
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Insert Machine screws (J) with Washers (K) through Armrest
Into Seat Back (A). Loosley tighten screws using Hex Head
Wrench (L). DO NOT tighten securely, leave screws slightly
loose.



Assemblage

ASSEMBLAGE REQUIS :
Lisez tout le mode d’emploi avant d’assembler et d’UTILISER le fauteuil berçant suspendu. 
L’ASSEMBLAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN ADULTE
OUTILS REQUIS : Clé hexagonale (comprise)

GUIDE D’ASSEMBLAGE :

Conserver ces instructions pour les utilisations futures.

AVERTISSEMENT
• Risque de suffocation – Certaines pièces de fixation sont de petite taille et présentent

un risque de suffocation pour les enfants. Conservez toutes les pièces et les
matériaux d’emballage à l’écart des enfants.

• Si des pièces sont manquantes ou cassées, appelez Foundations®:
- N’utilisez PAS le fauteuil berçant suspendu.
- NE substituez PAS de pièces.

• Avoid injury from falls or tip over:
- NE laissez PAS les enfants se tenir debout sur le fauteuil.
- NE laissez PAS les enfants se pencher par dessus le fauteuil.

• NE laissez PAS les adultes ou les enfants se tenir debout sur la base arrière du
fauteuil.

• NE laissez PAS les enfants jouer ou placer leurs mains sous le fauteuil.

Fauteuil berçant suspendu
pour adulte
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Record the model number and manufacture date here:

Model Number _______________________________

Manufacture Date _____________________________

CAUTION: For continued safe operation, periodically check your Lullaby Adult Glider Rocker for
loose parts, damaged hardware, broken or missing parts. Tighten all screws and call
Foundations® to replace any broken or missing parts. DO NOT substitute parts.

Cleaning And Care Of Wood Surfaces:
• Clean wood by using a damp cloth moistened with a mild soap and warm water. Wipe Dry.

Wax occasionally.
• Avoid using furniture polish or cleaning agents that may be hazardous to children.
• If refinishing, use only non-toxic finish specified for children’s products.

Cleaning And Care Of Seat Cushions:

Bottom Cushion and Armrest Pads:
• Remove foam and machine wash the fabric.

Back Pad:
• Spot clean using mild detergent and water.

MAINTENANCE AND CLEANING

SI025E

Foundations met tout en œuvre pour fabriquer des produits de la plus haute qualité. Malgré tous nos efforts, il 
arrive parfois qu’une pièce manque ou qu’une difficulté se présente pendant l’assemblage. En cas de pièce 
manquante ou cassée, ou si vous avez besoin d’aide pour assembler le produit, veuillez NE PAS retourner le 
produit.
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Instrucciones de ensamblaje

REQUIERE ENSAMBLAJE:
Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y  USAR la mecedora deslizante.
SE REQUIERE EL ENSAMBLAJE POR UN ADULTO
HERRAMIENTAS NECESARIAS: LLAVE HEXAGONAL (INCLUIDA)

ASISTENCIA CON EL ENSAMBLAJE:
Foundations se esfuerza por lograr la mejor calidad de nuestros productos, pero en algunas ocasiones 
puede haber una pieza faltante o un problema durante el ensamblaje. Si falta alguna pieza o si está rota

o si necesita asistencia con el ensamblaje,si falta alguna pieza o si está rota, NO devuelva el producto al 
vendedor. 

Guarde estas instrucciones ya que puede necesitar usarlas en el futuro

ADVERTENCIA
• Riesgo de atragantamiento – los herrajes del ensamblado tienen piezas pequeñas 

que pueden hacer atragantarse a los niños. Mantenga todas las piezas y  el material 
de empaque lejos de los niños.

• Si falta alguna pieza o si está rota:
- NO use la mecedora deslizante.
- NO substituya ninguna pieza.

• Evite las lesiones ocasionadas por caídas:
- NO permita que los niños se pongan de pie en la silla
- NO permita que los niños se inclinen sobre el costado de la silla.

• NO permita que los adultos o los niños se pongan de pie en la parte de atrás de la 
base.

• NO permita que los niños coloquen las manos o jueguen debajo de la silla.

Mecedora deslizante
para adulto

PRECAUCIÓN: Para que funcione siempre en forma segura, inspeccione frecuentemente su
mecedora deslizante de lujo para adulto Lullaby™ para comprobar que no haya
piezas sueltas, herrajes dañados, piezas rotas o faltantes. Apriete todos los
tornillos y llame a Foundations® para reemplazar toda pieza rota o faltante.
NO sustituya ninguna pieza.

Limpieza y mantenimiento de las superficies de madera:
• Limpie la madera usando un paño húmedo con jabón suave y agua templada. Pase un paño para

secarla. Aplique cera de vez en cuando.
• Evite el uso de limpiador para muebles o agentes de limpieza que puedan ser nocivos para los

niños.
• Si desea aplicar un acabado, use solamente un acabado no tóxico especial para productos

infantiles.

Limpieza y mantenimiento de los cojines del asiento:

Cojín inferior y almohadillas de los reposabrazos:
• Retire la espuma y lave la tela en el lavarropas.

Almohadilla del respaldo:
• Limpie las manchas con agua y un detergente suave.

Registre el número del modelo y la fecha de fabricación aquí:

Número del modelor _____________________________

Fecha de fabricación_____________________________

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

nte)

SI025E
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Descripción de las piezas Cantidad
A. Respaldo del asiento 1
B. Base 1
C. Reposabrazos derecho 1
D. Reposabrazos izquierdo 1
E. Ejes de los reposabrazos 4
F. Almohadilla del reposabrazos 2
G. Cojín del asiento 1
H. Cojín del respaldo 1
J. Tornillos de para metales de 40 mm 8
K. Arandela 8
L. Llave hexagonal 1

LISTA DE PIEZAS

Ensamblaje – Ejes de los reposabrazos y reposabrazos:
1. Introduzca dos ejes de reposabrazos (E) en los orificios en el lado

derecho de la base (B).

2. Coloque los orificios en la parte inferior del reposabrazos derecho
(C) sobre los ejes del reposabrazos (E) y empuje hacia abajo sobre
el reposabrazos derecho hasta que el reposabrazos derecho
quede ubicado sobre los ejes del reposabrazos y los orificios de la
parte inferior del reposabrazos derecho queden alineados con los
orificios de la base (B).

3. Haga pasar los tornillos para metal (J) con las arandelas (K) por
los orificios situados en la parte inferior del reposabrazos derecho
(C) e introdúzcalos en la base. Apriete suavemente los tornillos con
la llave hexagonal (L). NO los apriete firmemente, deje los tornillos
levemente flojos.

4. Repita estos pasos para ensamblar el conjunto del reposabrazos
izquierdo (D).

Los diagramas NO
son a tamaño real.

KJ

L

Piezas de tamaño real.
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PASO 2

Ensamblaje – Respaldo del asiento a los reposabrazos:
1.Coloque el respaldo del asiento (A) en la parte de atrás de la base

(B) y entre los reposabrazos C y D.

2.

3.Repita estos pasos para el lado opuesto del respaldo del asiento.
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PASO 3

Ensamblaje – Respaldo del asiento a la base:
1. Alinee los orificios situados en la parte inferior del respaldo del

asiento (A) con los orificios en la base (B).

2. Haga pasar los tornillos para metal (J) con las arandelas (K) por
los dos orificios situados en la parte inferior del respaldo del asiento
(A) e introdúzcalos en la base (B). Apriete los tornillos con la llave
hexagonal (L).

3. Apriete completamente todos los tornillos del respaldo del asiento
y de los reposabrazos con la llave hexagonal.

NO apriete los tornillos en exceso.
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PASO 4

Ensamblaje – Reposabrazos y almohadillas del asiento:
1. Coloque la almohadilla del reposabrazos (F) con el bolsillo para

guardar en la parte exterior de la silla y asegúrelo a los dos cierres
en el exterior de la base (B).

2. Pliegue la almohadilla del reposabrazos sobre el reposabrazos
y asegure la almohadilla del reposabrazos a los cierres en la base
(B), dentro de los reposabrazos.

3. Repita los pasos 1 y 2 para la otra almohadilla de reposabrazos.
4.Coloque el cojín del asiento (G) en la base (B) asegure el cojín del

asiento haciendo pasar los sujetadores de bucle y gancho por las
clavijas del respaldo del asiento.

5.Coloque el cojín del respaldo (H) contra el respaldo del asiento
(A) y asegure el respaldo haciendo pasar los sujetadores de bucle
y gancho por las clavijas del respaldo del asiento.

PASO 1

PASO 2

PASO 3

PASO 4
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Inserte los tornillos de la máquina (J) con arandelas (K)
En el respaldo del asiento (A). Sin apretar tornillos con
Cabeza hexagonal Llave (L). NO apriete bien, deje
suelto.




